
C
O

M
P

LIA
N

C
E

S
O

M
F

Y
 hereby declares that this product is in com

pliance
w

ith 
the 

essential 
requirem

ents 
and 

other 
pertinent

dispositions 
of 

the 
R

&
T

T
E

 
1999/5/E

C
 

directive.
A

declaration 
of 

com
pliance 

is 
available 

at 
the 

follow
ing

address:
w

w
w

.som
fy.com

/C
E

 (T
R

4).
N

on-com
pliance w

ith
these instructions precludes S

O
M

F
Y

’s responsibility and
invalidates its guarantee.S

om
fy cannot be held responsible

for changes in norm
s and standards occurring after the

publication of this notice.
R

E
C

O
M

M
E

N
D

AT
IO

N
S

D
o not allow

 children to play w
ith the control system

.

C
O

N
FO

R
M

IT
É

N
ous, S

O
M

F
Y, déclarons que ce produit est conform

e aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes
de 

la 
directive 

R
&

T
T

E
 

1999/5/E
C

.
U

ne 
déclaration 

de
co

n
fo

rm
ité

 
e

st 
m

ise
 

à
 

d
isp

o
sitio

n
 

à
 

l’a
d

re
sse

w
w

w
.so

m
fy.co

m
/C

E
 

(T
R

4
).

L
e

 
n

o
n

-re
sp

e
ct 

d
e

 
ce

s
instructions 

exclut 
la 

responsabilité 
de 

S
O

M
F

Y
 

et 
sa

garantie.
S

om
fy 

ne 
peut 

être 
tenue 

responsable 
des

changem
ents de norm

es et standards intervenus après la
publication de cette notice.
R

E
C

O
M

M
A

N
D

AT
IO

N
S

N
e pas laisser les enfants jouer avec les dispositifs de

com
m

ande.

E
G

-H
erstellererklärung

W
ir, 

die 
S

O
M

F
Y

 
G

m
bH

, 
erklären 

hierm
it, 

dass 
dieses

P
rodukt alle grundlegenden B

estim
m

ungen und sonstigen
V

o
rsch

rifte
n

 
d

e
r 

R
ich

tlin
ie

 
1

9
9

9
/5

/E
G

 
e

rfü
llt.

D
ie

H
e

rste
lle

re
rklä

ru
n

g
 

ka
n

n
 

u
n

te
r 

d
e

r 
In

te
rn

e
ta

d
re

sse
w

w
w

.som
fy.com

, K
lausel C

E
 (T

R
4) abgerufen w

erden.B
ei

N
ichtbeachtung der G

ebrauchsanleitung haftet die S
om

fy
G

m
bH

 nicht und der G
ew

ährleistungsanspruch erlischt.
S

om
fy ist nicht haftbar für Ä

nderungen der N
orm

en und
S

ta
n

d
a

rd
s, 

d
ie

 
n

a
ch

 
d

e
r 

V
e

rö
ffe

n
tlich

u
n

g
 

d
ie

se
r

G
ebrauchsanw

eisung vorgenom
m

en w
erden.

E
M

P
FE

H
LU

N
G

H
alten S

ie das G
erät auß

er R
eichw

eite von K
indern.

C
O

N
FO

R
M

IT
À

La sottoscritta, S
O

M
F

Y, dichiara che il prodotto è conform
e

ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni della direttiva
R

&
T

T
E

 
1

9
9

9
/5

/C
E

 
p

e
rtin

e
n

ti.
A

ll'in
d

irizzo
w

w
w

.som
fy.com

/C
E

 (T
R

4) è disponibile una dichiarazione
di conform

ità.
Il m

ancato rispetto delle presenti istruzioni
so

lleva
 

S
O

M
F

Y
 

d
a

 
q

u
a

lsia
si 

re
sp

o
n

sa
b

ilità
 

e
 

d
a

lla
garanzia.S

om
fy non potrà essere ritenuta responsabile in

caso di em
endam

enti a norm
e e standard intervenuti dopo

la pubblicazione del presente libretto.
A

V
V

E
R

T
E

N
Z

E
Tenere i dispositivi di com

ando lontano dalla portata dei
bam

bini.C
O

N
FO

R
M

ID
A

D
S

O
M

F
Y

 
declara 

que 
este 

producto 
es 

conform
e 

a 
las

exig
e

n
cia

s 
e

se
n

cia
le

s 
y 

a
 

la
s 

d
e

m
á

s 
d

isp
o

sicio
n

e
s

p
e

rtin
e

n
te

s 
d

e
 

la
 

d
ire

ctiva
 

R
&

T
T

E
 

1
9

9
9

/5
/E

C
.

U
n

a
declaración de conform

idad está disponible en la dirección
w

w
w

.som
fy.com

/C
E

 (S
tandard receiver).E

l incum
plim

iento
de 

estas 
instrucciones 

excluye 
la 

responsabilidad 
de

S
O

M
F

Y, así com
o su garantía.

S
om

fy no se considera
responsable 

de 
los 

cam
bios 

de 
norm

as 
y 

estándares
realizados después de la publicación de este m

anual.
R

E
C

O
M

E
N

D
A

C
IO

N
E

S
N

o dejar que los niños jueguen con los dispositivos de
control.

C
O

N
FO

R
M

ID
A

D
E

N
ós, a S

O
M

F
Y, declaram

os que este produto cum
pre as

exigências essenciais e dem
ais disposições pertinentes da

d
ire

ctiva
 

R
&

T
T

E
 

1
9

9
9

/5
/E

C
.

U
m

a
 

d
e

cla
ra

çã
o

 
d

e
co

n
fo

rm
id

a
d

e
 

p
o

d
e

 
se

r 
o

b
tid

a
 

a
travé

s 
d

o
 

se
g

u
in

te
e

n
d

e
re

ço
:

w
w

w
.so

m
fy.co

m
/C

E
 

(T
R

4
).

O
 

d
e

sre
sp

e
ito

destas instruções exclui a responsabilidade da S
O

M
F

Y
 e a

sua garantia.A
 S

om
fy não poderá ser tida por responsável

pelas alterações das norm
as e padrões ocorridas após a

publicação destas instruções.
R

E
C

O
M

E
N

D
A

Ç
Õ

E
S

N
ão deixar crianças brincar com

 o sistem
a de com

ando.

C
O

N
FO

R
M

IT
E

IT
H

ie
rb

ij 
verkla

a
rt 

S
O

M
F

Y
 

d
a

t 
d

it 
p

ro
d

u
ct 

in
overeenstem

m
ing is m

et de essentiële eisen en andere
relevante 

bepalingen 
van 

E
uropese 

richtlijn 
1999/5/E

G
.

E
en verklaring van overeenstem

m
ing is beschikbaar op de

w
ebsite w

w
w

.som
fy.com

/C
E

 (T
R

4).N
iet opvolgen van deze

instructies 
ontslaat 

S
O

M
F

Y
 

van 
haar 

garantieplicht 
en

aansprakelijkheid.
S

O
M

F
Y

 kan niet aansprakelijk w
orden

gesteld voor veranderingen in norm
en en voorschriften die

gepubliceerd 
w

orden 
na 

het 
ter 

perse 
gaan 

van 
deze

handleiding.
A

A
N

B
E

V
E

LIN
G

E
N

K
inderen niet m

et de bedieningsapparatuur laten spelen.

S
A

M
S

VA
R

S
E

R
K

LÆ
R

IN
G

S
O

M
F

Y
 

e
rklæ

re
r 

a
t 

p
ro

d
u

kte
te

r 
i 

sa
m

sva
r 

m
e

d
grunnlegende 

krav 
og 

tilsvarende 
ordninger 

av 
direktiv

R
&

T
T

E
 1999/5/E

C
.S

am
svarserlæ

ring er tilgjengelig under
adresse 

w
w

w
.som

fy.com
/C

E
 

(T
R

4).
B

lir 
bruksanvisning

ikke 
fulgt, 

utelukkes 
ansvaret 

og 
garantiet 

til 
S

O
M

F
Y.

S
O

M
F

Y
 kan ikke ta på seg ansvar for endringer av norm

er
o

g
 

sta
n

d
a

rd
e

r 
so

m
 

blir 
in

n
fø

rt 
e

tte
r 

a
t 

d
e

n
n

e
inform

asjonsbrosjyren har blitt publisert.
A

N
V

IS
N

IN
G

E
R

La barn ikke leke m
ed styreredskap.

Ö
V

E
R

E
N

S
S

T
Ä

M
M

E
LS

E
Ö

R
K

LA
R

IN
G

H
ä

rm
e

d
 

in
tyg

a
r 

S
O

M
F

Y
 

a
tt 

d
e

n
n

a
 

p
ro

d
u

kt 
stå

r 
i

överensstäm
m

else m
ed de väsentliga egenskapskrav och

övriga relevanta bestäm
m

elser som
 fram

går av direktiv
R

&
T

T
E

 1999/5/E
G

.
D

eklaration om
 överenstäm

m
else är

tillgänlig pâ w
eb addressen :

w
w

w
.som

fy.com
 /C

E
 (T

R
4).

O
m

 denna bruksanvisning inte följs upphör S
om

fys ansvar
o

ch
 

g
a

ra
n

ti.
S

O
M

F
Y

 
ka

n
 

in
te

 
h

å
lla

s 
a

n
svarig

 
fö

r
förändringar 

i.norm
er.och 

standarder 
som

 
införs.efter.att

dessa anvisningar publicerats.
R

E
K

O
M

M
E

N
D

AT
IO

N
E

R
L

å
t 

a
ld

rig
 

b
a

rn
 

le
ka

 
m

e
d

 
fjä

rrko
n

tro
llsyste

m
.

T
O

D
IS

T
U

S
 Y

H
D

E
N

M
U

K
A

IS
U

U
D

E
S

TA
S

O
M

F
Y

 ilm
oittaa, että tuote vastaa R

&
T

T
E

 1999/5/E
C

 -
direktiivin 

asettam
ia 

perusteellisia 
vaatim

uksia 
ja 

m
uita

m
ääräyksiä.

Y
hdenm

ukaisuuden 
todistus 

on 
saatavilla

osoitteesta w
w

w
.som

fy.com
/C

E
 (T

R
4).M

ikäli käyttöohjeita
e

i 
o

le
 

n
o

u
d

a
te

ttu
 

S
O

M
F

Y
 

va
p

a
u

tu
u

 
ka

n
ta

m
a

sta
a

n
vastuusta ja takuu raukeaa.

S
O

M
F

Y
 ei kanna vastuutta

n
o

rm
ie

n
 

ja
 

sta
rd

a
rd

ie
n

 
m

u
u

ttu
m

ise
sta

 
n

a
id

e
n

käyttöohjeiden julkaisupäivän jälkeen.
S

U
O

S
IT

U
K

S
E

T
Lapset eivät saa leikkiä ohjauslaitteilla.

A
N

E
R

K
E

N
D

E
LS

E
 A

F U
D

S
T

Y
R

E
T

S
 

O
V

E
R

E
N

S
S

T
E

M
M

E
LS

E
S

O
M

F
Y

 
erklæ

rer, 
at 

varen 
er 

overensstem
m

ende 
m

ed
grundkrav og tilsvarende anbefalinger i direktivet R

&
T

T
E

1999/5/E
F.

A
nerkendelse af udstyrets overensstem

m
else

er tilgæ
ngelig på hjem

m
esiden w

w
w

.som
fy.com

/C
E

 (T
R

4).
H

vis ikke instruktionen følges, bortfalder S
O

M
F

Y
`s ansvar

og garanti.S
O

M
F

Y
 kan ikke gøres ansvarlig for æ

ndring af
n

o
rm

e
r 

o
g

 
sta

n
d

a
rd

e
r, 

so
m

 
in

d
fø

re
s 

e
fte

r 
bla

d
e

ts
offentliggørelse.
A

N
B

E
FA

LIN
G

E
R

Lad ikke børn lege m
ed styringsanlæ

gget.

D
E

K
L

A
R

A
C

J
A

Z
G

O
D

N
O

Ś
C

I

SO
M

FY
ośw

iadcza, 
że 

produkt 
jest 

zgodny 
z

podstaw
ow

ym
i w

ym
ogam

i i odpow
iednim

i zaleceniam
i

dyrektyw
y R

&TTE 1999/5/EC
. D

eklaracja zgodności jest
dostępna 

pod 
adresem

 
w

w
w.som

fy.com
/C

E 
(TR

4).
N

ieprzestrzeganie instrukcji w
yklucza odpow

iedzialność i
gw

arancję 
SO

M
FY. 

SO
M

FY
nie 

m
oże 

brać
odpow

iedzialności 
za 

zm
iany 

norm
 

i 
standardów,

w
prow

adzonych po opublikow
aniu tej ulotki.

Z
A

L
E

C
E

N
IA

N
ie należy zezw

alać dzieciom
 na zabaw

ę urządzeniam
i

sterującym
i.

D
E

K
L

A
R

A
C

E
 S

H
O

D
Y

SO
M

FY
prohlašuje, 

že 
výrobek 

splňuje 
základní

požadavky a doporučení sm
ěrnice R

&TTE 1999/5/EC
.

D
eklarace shody dostupná na adrese w

w
w.som

fy.com
/C

E
(TR

4). N
edodržení návodu vylučuje zodpovědnost a

garanci SO
M

FY. SO
M

FY
není zodpovědná za zm

ěny
norem

 a standardů, které byly zavedené po publikaci
tohoto letáku.
D

O
P

O
R

U
Č

E
N

Í
D

ětem
 se zabraňuje m

anipulovat ovládacím
 zařízením

.

D
E

K
L

A
R

A
C

IJ
A

P
R

O
IZ

V
O

D
A

:

SO
M

FY
potrduje da proizvod ispunjava sve osnovne

zahtijeve 
i 

preporuke 
direktive 

R
&TTE 

1999/5/EC
.

D
eklaracija 

proizvoda 
dostupna 

je 
na 

stranici
w

w
w.som

fy.com
/C

E (Standard receiver). N
e pridržavanje

uputa isključuje odgovornost i garanciju SO
M

FY. SO
M

FY
nem

a odgovornosti za sve prom
jene norm

a ili standarda,
uvodene nakon izdanja ovog letka.
P

R
E

P
O

R
U

K
E

N
e dozvoljavajte djeci igrati se upravljačkim

 uredajim
a.

D
E

K
L

A
R

A
C

IJ
A

S
O

G
L

A
S

N
O

S
T

I
SO

M
FY

izjavlja, da je izdelek v skladu z osnovnim
i

zahtevam
i 

In 
pristojnim

i 
priporočili 

direktive 
R

&TTE
1999/5/EC

. 
D

eklaracja 
soglasnosti 

je 
dostopna 

pod
naslovom

: 
w

w
w.som

fy.com
/C

E 
(Standard 

receiver).
N

eupoštevanje 
inštrukcije 

izključa 
odgovornost 

In
garancijo SO

M
FY. SO

M
FY

N
e vzam

e odgovornosti za
sprem

em
be norm

 in standardov, ki so vpeljane po
objavljenju te letake.
P

R
IP

O
R

O
Č

IL
A

Igračkarija otrok s krm
ilji je prepovedana.

M
E

G
F

E
L

E
L

Ő
S

É
G

M
i, a SO

M
FY

kijelentjük, hogy ez a term
ék m

egfelel az
R

&TTE 1999/5/EC
 irányelv alapvető követelm

ényeinek és
egyéb érdem

leges rendelkezéseinek. Egy m
egfelelőségi

nyilatkozat rendelkezésre áll a w
w

w.som
fy.com

/C
E (TR

4)
internetes cím

en. Jelen utasítások be nem
 tartása kizárja a

SO
M

FY
felelősségét és az általa nyújtott garanciát. A

SO
M

FY
nem

 vonható felelősségre a jelen dokum
entum

kiadása 
után 

bekövetkezett 
norm

ák 
és 

szabványok
m

ódosításáért.
F

IG
Y

E
L

M
E

Z
T

E
T

É
S

N
e engedje, hogy a gyerekek a távvezérlőkkel játsszanak.

T
R

R
O

H
U S
I

H
R

C
Z

P
L

D
K F
I

S
E

N
O

N
L

P
T

E
S IT D
E

F
R

G
B

U
sable in E

U
,  C

H
 .

O
K

5
0

1
2
2

7
6

w
w

w
.s

o
m

fy
.c

o
m

Somfy SAS dans un souci constant d’évolution et d’amélioration peut modifier le produit sans préavis.Photos non contractuelles.

Somfy SAS in a constant concern of evolution and improvement may modify the product without prior notice.Non contractual pictures.
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B
attery level

(fig.4.1 to 4.2)
N

o
te:T

he indicator light (fig.4.1) only confirm
s execution of

a com
m

and if the keyboard is unlocked.
R

ep
lacem

en
t o

f b
attery

(fig.5.1 to 5.6)

D
isab

lin
g

 keyp
ad

 lo
ckin

g
 fu

n
ctio

n
(fig.6.1 à 6.2)

D
escrip

tio
n

a:
m

ode configuration key:code 1 press, code 4 
presses, deletion of any code

b:
channel key

c:
program

m
ing key

N
iveau

 p
ile

(fig.4.1 à 4.2)
N

o
ta :

le voyant (fig.
4.1) ne vous inform

e de l’exécution
d’une com

m
ande que si le clavier est déverrouillé.

R
em

p
lacem

en
t d

e la p
ile

(fig.5.1 à 5.6)

S
u

p
p

ressio
n

 d
e la fo

n
ctio

n
 verro

u
illag

e clavier
(fig.6.1 à 6.2)

D
escrip

tif
a

:
touche m

ode configuration :code 1 touche, 
code 4 touches, suppression de tout code

b
:

touche canal
c

:
touche “prog”

B
atterieleistu

n
g

(4.1 bis 4.2)

A
n

m
erku

n
g

:
die LE

D
 (4.1) gibt A

uskunft zur A
usführung

des B
efehls, sofern die Tastatur freigegeben ist.

B
atteriew

ech
sel

(5.1 bis 5.6)

L
ö

sch
en

 d
er V

errieg
elu

n
g

sfu
n

ktio
n

 d
er Tastatu

r:
(6.1 bis 6.2)

B
esch

reibu
n

g
a

:
Tastenprogram

m
ierung:1-Tasten-C

ode, 4-Tasten-
C

ode, Löschen aller C
odes

b :
B

edientaste
c :

P
rogram

m
iertaste”

L
ivello

 p
ila (fig.da 4.1 a 4.2)

N
o

ta:
la spia (fig.4.1) vi segnala l’avvenuta esecuzione di

un com
ando soltanto se la tastiera è sbloccata.

S
o

stitu
zio

n
e d

ella p
ila

(fig.da 5.1 a 5.6)

E
lim

in
azio

n
e d

ella fu
n

zio
n

e b
lo

ccag
g

io
 tastiera

(fig.da 6.1 a 6.2)

D
escrizio

n
e

a
:tasto m

odalità configurazione :codice 1 tasto, 
codice 4 tasti, cancellazione dei codici

b:
tasto canale

c:
tasto "prog"

N
ivel p

ila
(fig.4.1 a 4,2)

N
o

ta :
el indicador  (fig.4.1) únicam

ente  le inform
a de la

ejecución de un control si el teclado está desbloqueado.

S
u

stitu
ció

n
 d

e la p
ila

(fig.5.1 a 5.6)

S
u

p
resió

n
 d

e la fu
n

ció
n

 b
lo

q
u

eo
 teclad

o
(fig.6.1 a 6.2)

D
escrip

ció
n

a:tecla m
odo de configuración:código1 tecla, código

4 teclas, supresión de todo código
b:

tecla canal
c:

tecla “prog”

N
ível d

e p
ilh

a
(fig.4.1 a 4.2)

N
o

ta:o indicador lum
inoso (fig.4.1) inform

a-o da execução
d

e
 

u
m

 
co

m
a

n
d

o
 

u
n

ica
m

e
n

te
 

se
 

o
 

te
cla

d
o

 
e

stive
r

desbloqueado.

S
u

b
stitu

ição
 d

e p
ilh

a
(fig.5.1 a 5.6)

S
u

p
ressão

 d
a fu

n
ção

 d
e b

lo
q

u
eio

 d
o

 teclad
o

(fig.6.1 a 6.2)

D
escrição

a
:

tecla m
odo configuração:código 1 tecla, código 

4 teclas, elim
inação de qualquer código

b:
tecla canal

c:
tecla “prog”

B
atterijn

iveau
(afb.4.1 t/m

 4.2)
N

B
:

G
eeft 

het 
uitvoeren 

van 
een 

opdracht 
alleen 

aan
w

anneer de toetsen ontgrendeld zijn.

B
atterij vervan

g
en

(afb.5.1 t/m
 5.6)

O
p

h
effen

 to
etsenverg

ren
d

elin
g

(afb.6.1 t/m
 6.2)

B
esch

rijvin
g

 
a

:
configuratietoets:1 codetoets,  4 codetoetsen, 
alle codes w

issen
b:

kanaaltoets
c:

toets “prog”

B
atteri

(tegninger.4.1 – 4.2)
In

d
ikato

r (tegning 4.1):
inform

erer om
 at ordre er utført

bare hvis tastatursperring er opphevet

B
atteriskifte

(tegninger 5.1 – 5.6)

O
p

p
h

evelse av fu
n

ksjo
n

 tastatu
rsp

errin
g

(tegnnger 6.1 – 6.2)

B
eskrivelse

a
:

knapp m
odus konfigurasjon:enstjerneskode, 

firestjerneskode, fjernende kode
b:

knapp „kanal”
c:

knapp „prog”

B
atteri

(ritningar.4.1 – 4.2)
O

B
S

 Indikeringslam
pa

(ritning.
4.1):

visar inform
ation om

kom
ando har gjorts bara när tangentbordet är upplåst.

B
atteriu

tbyte
(ritningar.5.1 – 5.6)

H
ävn

in
g

 av tan
g

en
tb

o
d

ets b
lo

ckad
(ritningar 6.1 – 6.2)

B
eskrivn

in
g

 
a

:
knapp proceduren konfiguration:1-stjärna kod, 4-
stjärnors kod, upphävningskod

b:
knapp „kanal”

c:
knapp „prog”

S
E

N
O

N
L

P
T

E
S IT D
E

F
R

G
B

P
atteri

(piirustukset.4.1 – 4.2)
In

d
ikaatto

ri (piirustus 4.1):ilm
oittaa suoritetusta

tehtävästa pelkästään silloin kun
P

atterin
 vaih

to
(piirustukset 5.1 – 5.6)

N
ap

p
am

isto
n

 lu
kitsem

isen
 fu

n
ktio

n
 

p
eru

u
ttam

in
en

(piirustukset 6.1 – 6.2)

K
u

vau
s 

a
:

konfiguraatio –m
enetelm

än nappi:yksitähtinen 
koodi, neljätähtinen koodi, poistava koodi

b:
„kanva”

-nappi
c:

„prog”
-nappi

B
atteri

(billede 4.1 – 4.2)
B

em
æ

rk:
Indikator (billede 4.1):signalerer ordrens

udførelse kun hvis tastaturet er blokeret.

U
d

skiftn
in

g
 af b

atteri
(billede 5.1 – 5.6)

O
p

h
æ

velse af tastatu
rets b

lo
kerin

g
(billede 6.1 – 6.2)

B
eskrivelse

a
:

knap konfigureringsm
ode:et -stjerne kode, 

fire-stjerne kode, slettelses kode
b:

knap „kanal”
c:

knap „prog”

B
a

te
ria

(rys. 4.1 – 4.2)
U

w
a

g
a

: W
skaźnik

(rys. 4.1): inform
uje o w

ykonaniu
polecenia tylko jeśli klaw

iatura jest odblokow
ana.

W
y

m
ia

n
a

 b
a

te
rii(rys. 5.1 – 5.6)

Z
n

ie
s

ie
n

ie
 fu

n
k

c
ji b

lo
k

a
d

y
 k

la
w

ia
tu

ry
(rys 6.1 – 6.2)
O

p
is

a
: przycisk tryb konfiguracja : kod jednogw

iazdkow
y,

kod czterogw
iazdkow

y, kod usuw
ający

b: przycisk „kanał”
c: 

przycisk „prog”

B
a

te
rie

(výkres 4.1. – 4.2.)
P

o
z
o

r: ukazatel (výkres 4.1.): inform
uje o provedení

pokynu pouze v
případě, když je klávesnice odblokována.

V
ý

m
ě

n
a

 b
a

te
rie

(výkres 5.1. – 5.6.)

Z
ru

š
e

n
í fu

n
k

c
e

 b
lo

k
á

d
y

 k
lá

v
e

s
n

ic
e

(výkres 6.1. – 6.2.)
P

o
p

is
a

: tlačítko způsob konfigurace
: jednohvězdičkový 

kód, čtyřhvězdičkový kód, odstaňovací kód
b: tlačítko „kanál“
c: 

tlačítko „prog“

B
a

te
rija

(slike 4.1 – 4.2)
P

o
k

a
z
a

te
lj (slika 4.1): inform

ira o izvršenom
 nalogu, ako

tipkovnica nije blokirana. 
Iz

m
je

n
a

 b
a

te
rije

(slike 5.1 – 5.6)

Is
k

lju
č

e
n

je
 

fu
n

k
c

ije
 

b
lo

k
ira

n
ja

 
tip

k
o

v
n

ic
e

: 
(slike 6.1 – 6.2)
O

p
is

a
: tipkalo na

čin konfiguracija : kod sa jednom
 

zvjezdicom
 kod sa četiri zvjezdice, uklanjajući kod

b: tipkalo „kanal”
c: 

tipkalo „prog”

B
a

te
ria

(risanje 4.1-4.2.)
P

o
z
o

r: Kazalec (ris.41) inform
ira o izdelanju naročila sam

o
če je klaviatura odblokirana.

S
p

re
m

e
m

b
a

 b
a

te
rie

(risanje 5.1-5.6)

U
k

in
ite

v
 fu

n
k

c
ije

 z
a

 b
lo

k
ra

n
je

 k
la

v
ia

tu
re

(risanje 6.1-6.2)
O

p
is

a
: gum

b, naklon, konfiguracija – enozvezden kod, 
štirozvezden kod za ukinitev

b: gum
b “kanal”

c: 
gum

b “prog”

E
le

m
 tö

lté
s

s
z
in

t (4.1–4.2 ábrák)
M

e
g

je
g

y
z
é

s
: az ellenőrző

lám
pa (4.1 ábra) csak akkor jelzi

valam
ely parancs végrehajtását, ha a billentyűzár ki van

oldva.E
le

m
c

s
e

re
 (5.1–5.6 ábrák)

A
b

ille
n

ty
ű

z
á

r fu
n

k
c

ió
 m

e
g

s
z
ü

n
te

té
s

e
(6.1–6.2 ábrák)
L

e
írá

s
a

: konfigurációs m
ód billenty_: egybillentyűs kód, 

négybillentyűs kód, összes kód törlése
b : csatorna billentyű
c : "prog" (program

ozó) billentyű

T
R

R
O

H
U S
I

H
R

C
Z

P
L

D
K F
I

ab
b

c

7



D
escrip

tio
n

:
U

p
 

to
 

4
 

se
p

a
ra

te
 

ite
m

s 
o

f 
a

u
to

m
a

tic
equipm

ent 
can 

be 
controlled 

using 
the 

4-key 
rem

ote
control.
To

 p
erso

n
alise:

it can be personalised by replacing the
holding clip by a clip of a different colour (fig.

5.1 +
 5.6).

K
eep the packet of clips in case of loss or dam

age.
M

em
o

risatio
n

 
o

f 
rem

o
te 

co
n

tro
l 

co
m

m
an

d
s 

in
 

a
receiver 

o
r 

item
 

o
f 

au
to

m
ated

 
eq

u
ip

m
en

t:
see 

the
instructions for your equipm

ent or your receiver.
L

o
ckin

g
 fu

n
ctio

n
:

C
o

d
e 1 p

ress:(avoid involuntary key pressing) 
M

em
orisation of keypad locking code (exam

ple fig.
1A

 to 1C
)

C
onfirm

ation of code (exam
ple fig.1D

 to 1E
)

To unlock keypad (fig.1F
)

C
o

d
e 4

p
resses:(anti-theft m

ode)
M

em
orisation of keypad locking code (exam

ple fig.
2A

 to 2C
)

C
onfirm

ation of code (exam
ple fig.2D

 to 2E
)

To unlock keypad (fig.2F
)

A
fter erroneous entry of 5 codes (the “code”

indicator
light flashes rapidly), the rem

ote control is to
tally 

d
isab

led
.

1) P
ress the “prog”

button (fig.3.1 to 3.6)
2) R

epeat the procedure for m
em

orising rem
ote 

controls by referring to the instructions for the 
equipm

ent or receiver that is concerned.

P
résen

tatio
n

:
la 

télécom
m

ande 
4 

touches 
perm

et 
de

piloter jusqu'à 4 autom
atism

es distincts.
P

erso
n

n
alisatio

n
:

e
lle

 
p

e
u

t 
ê

tre
 

p
e

rso
n

n
a

lisé
e

 
e

n
rem

plaçant le clip de m
aintien en place  par un clip de

m
aintien de couleur différente (fig.5.1 +

 5.6).C
onservez le

sachet de clips en cas de perte ou de casse.
M

ém
o

risatio
n

 d
e la téléco

m
m

an
d

e d
an

s u
n

 récep
teu

r
o

u
 u

n
 au

to
m

atism
e

:
reportez-vous à la notice de votre

autom
atism

e ou de votre récepteur.
F

o
n

ctio
n

 verro
u

illag
e (facu

ltatif) :

C
o

d
e 1 to

u
ch

e :(évite les appuis involontaires)
M

é
m

o
risa

tio
n

 
d

u
 

co
d

e
 

ve
rro

u
illa

g
e

 
clavie

r 
(exem

ple fig.1A
 à 1C

)
C

onfirm
ation du code (exem

ple fig.1D
 à 1E

)
D

éverrouillage clavier (fig.1F
)

C
o

d
e 4

to
u

ch
es

:(m
ode anti-vol) 

M
é

m
o

risa
tio

n
 

d
u

 
co

d
e

 
ve

rro
u

illa
g

e
 

clavie
r 

(exem
ple fig.2A

 à 2C
)

C
onfirm

ation du code (exem
ple fig.2D

 à 2E
)

D
éverrouillage clavier (fig.2F

)

A
près saisie de 5 codes erronés (le voyant "code"   

clig
n

o
te

 
ra

p
id

e
m

e
n

t), 
la

 
té

lé
co

m
m

a
n

d
e

 
e

st 
to

talem
en

t b
lo

q
u

ée.
1) A

ppuyer sur le bouton "prog" (fig.3.1 à 3.6) 
2) R

efaire la procédure de m
ém

orisation de la
télécom

m
ande en vous reportant à la notice de

l'autom
atism

e ou du récepteur concerné.

M
erkm

ale:M
it dem

 4-K
anal-H

andsender lassen sich bis zu
vier verschiedene A

ntriebe steuern.
In

d
ivid

u
alisieru

n
g

:
D

u
rch

 
d

a
s 

A
u

sta
u

sch
e

n
 

d
e

s
vorhandenen S

chutzgehäuses durch ein buntes kann der
H

andsender individualisiert w
erden (5.1 +

 5.6).
B

ew
ahren

S
ie die übrigen S

chutzgehäuse bitte auf für den Fall von
V

erlust oder D
efekt.

P
ro

g
ram

m
ieru

n
g

 
d

es 
H

an
d

sen
d

ers 
fü

r
E

m
p

fan
g

ssen
d

er o
d

er A
n

trieb
:

B
itte beachten S

ie die
G

e
b

ra
u

ch
sa

n
le

itu
n

g
 

d
e

s 
jew

e
ilig

e
n

 
S

o
m

fy-
A

ntriebssystem
s oder des E

m
pfangssenders.

S
p

errfu
n

ktio
n

:

Tasten
-C

o
d

e
(Tastensperre):

P
rogram

m
ierung des S

icherheitscodes zur 
Tastensperre (z.B

.1A
 bis 1C

)
B

estätigung des S
icherheitscodes (z.B

.1D
 bis 1E

)
Freigabe der Tastatur (F

)

Tasten
-C

o
d

e (D
iebstahl-S

icherung):
P

rogram
m

ierung des S
icherheitscodes zur 

Tastensperre (z.B
.2A

 bis 2C
)

B
estätigung des S

icherheitscodes (z.B
.2D

 bis 2E
)

Freigabe der Tastatur (2F
)

N
ach fünf F

ehlversuchen (die "C
ode"-LE

D
 blinkt 

schnell) ist der H
an

d
sen

d
er au

to
m

atisch
 g

esp
errt.

1) D
rücken S

ie die P
rogram

m
iertaste (3.1 bis 3.6)

2) W
iederholen S

ie die P
rogram

m
ierung des 

H
andsenders gem

äß
 der G

ebrauchsanleitung für das
A

ntriebssystem
 oder für den betreffenden 

E
m

pfangssender.

P
resen

tazio
n

e:
il 

telecom
ando 

a 
4 

tasti 
perm

ette 
di

com
andare fino a 4 autom

atism
i distinti.

P
erso

n
alizzazio

n
e:può essere personalizzato sostituendo

la clip di bloccaggio con una clip di bloccaggio di colori
diversi (fig.5.1 +

 5.6).C
onservare il sacchetto contenente

le clip in caso di perdita o di rottura.
M

em
o

rizzazio
n

e 
d

el 
teleco

m
an

d
o

 
in

 
u

n
 

ricevito
re 

o
au

to
m

atism
o

:
fare riferim

ento al libretto d'istruzioni del
vostro autom

atism
o o del vostro ricevitore.

F
u

n
zio

n
e b

lo
ccag

g
io

::

C
o

d
ice 1 tasto

:(evitare che il tasto venga prem
uto 

accidentalm
ente) 

M
em

orizzazione del codice bloccaggio tastiera 
(esem

pio fig.da 1A
 a 1C

)
C

onferm
a del codice (esem

pio fig.da 1D
 a 1E

)
S

bloccaggio tastiera (fig.1F
)

C
o

d
ice 4 tasti:(m

odalità antifurto) 
M

em
orizzazione del codice bloccaggio tastiera 

(esem
pio fig.

da 2A
 a 2C

)
C

onferm
a del codice (esem

pio fig.da 2D
 a 2E

)
S

bloccaggio tastiera (fig.2F
)

D
opo l'inserim

ento di 5 codici errati (la spia "codice" 
lam

peggia rapidam
ente), il telecom

ando si b
lo

cca 
co

m
p

letam
en

te.
1) P

rem
ere il pulsante "prog" (fig.da 3.1 a 3.6)

R
ipetere la procedura di m

em
orizzazione del 

telecom
ando facendo riferim

ento al libretto 
d'istruzioni del relativo autom

atism
o o ricevitore.

IT D
E

F
R

G
B

P
resen

tació
n

:el m
ando a distancia 4 teclas perm

ite dirigir
hasta 4 autom

atism
os diferentes.

P
erso

n
alizació

n
:

puede 
personalizarse 

sustituyendo 
el

clip de m
antenim

iento original por un clip de m
antenim

iento
de colores diferentes (fig.5.1 +

 5.6).C
onserve la bolsa de

clips para casos de pérdida o rotura.
M

em
o

rizació
n

 d
el m

an
d

o
 a d

istan
cia en

 u
n

 recep
to

r o
u

n
 

au
to

m
atism

o
:

rém
itase 

a 
las 

instrucciones 
de 

su
autom

atism
o o de su receptor.

F
u

n
ció

n
 b

lo
q

u
eo

:

C
ó

d
ig

o
 1 tecla:(evita las pulsaciones involuntarias)

M
em

orización del código bloqueo teclado (ejem
plo 

fig.1A
 a 1C

)
C

onfirm
ación del código (ejem

plo fig.1D
 a 1E

)
D

esbloqueo teclado (fig.1F
)

C
ó

d
ig

o
 4 teclas:(m

odo antirrobo) 
M

em
orización del código bloqueo teclado (ejem

plo 
fig.2A

 a 2C
)

C
onfirm

ación del código (ejem
plo fig.2D

 a 2E
)

D
esbloqueo teclado (fig.2F

)

D
espués de introducir 5 códigos erróneos (el 

indicador "código" parpadea rápidam
ente), el m

ando 
a distancia queda to

talm
en

te b
lo

q
u

ead
o

.
1) P

ulsar el botón "prog" (fig.3.1 a 3.6)
2) R

epetir el procedim
iento de m

em
orización del 

m
ando a distancia rem

itiéndose a las instrucciones 
del autom

atism
o o del receptor en cuestión.

A
p

resen
tação

:
o telecom

ando de 4 teclas perm
ite pilotar

até 4 autom
atism

os distintos.
P

erso
n

alização
:

pode ser personalizado, substituindo o
clipe de fixação por um

 clipe de fixação de cor diferente
(fig.5.1 +

 5.6).C
onserve a saqueta dos clipes em

 caso de
perda ou de quebra.
M

em
o

rização
 d

o
 teleco

m
an

d
o

 n
u

m
 recep

to
r o

u
 n

u
m

au
to

m
atism

o
:refira-se às instruções do seu autom

atism
o

ou do seu receptor.
F

u
n

ção
 d

e b
lo

q
u

eio
:

C
ó

d
ig

o
 1 tecla:(evita as pressões involuntárias) 

M
em

orização do código de bloqueio do teclado 
(exem

plo fig.1A
 a 1C

)
C

onfirm
ação do código (exem

plo fig.1D
 a 1E

)
D

esbloqueio do teclado (fig.1F
)

C
ó

d
ig

o
 4 teclas:(m

odo anti-roubo)
M

em
orização do código de bloqueio do teclado 

(exem
plo fig.2A

 a 2C
)

C
onfirm

ação do código (exem
plo fig.2D

 a 2E
)

D
esbloqueio do teclado (fig.2F

)

A
pós a introdução de 5 códigos errados (o indicador 

lum
inoso "código" pisca rapidam

ente), o teleco-
m

ando fica to
talm

en
te b

lo
q

u
ead

o
.

1) P
rem

ir o botão "prog" (fig.3.1 a 3.6)
2) R

epetir o processo de m
em

orização do 
telecom

ando, referindo-se às instruções do 
autom

atism
o ou do receptor correspondente.

B
esch

rijvin
g

:
D

e
 

vie
rto

e
tse

n
a

fsta
n

d
b

e
diening 

kan 
4

afzonderlijke autom
aten schakelen.

O
n

d
ersch

eid
b

aarh
eid

:de bevestigingsclip kan vervangen
w

orden m
et een clip van een andere kleur (afb.5.1 +

  5.6).
B

ew
aar het zakje clips ingeval van verlies of breuk.

A
an

m
eld

en
 van

 d
e afstan

d
b

ed
ien

in
g

 b
ij een

 o
n

tvan
g

er
o

f 
een

 
au

to
m

aat:
ra

a
d

p
le

e
g

 
d

e
 

h
a

n
d

le
id

in
g

 
b

ij 
u

w
autom

aat of ontvanger.
V

erg
ren

d
elin

g
sfu

n
ctie:

1 co
d

eto
ets:(voorkom

t vergissingen) 
O

pslag toetsenvergrendelingscode (voorbeeld afb.1A
t/m

 1C
)

C
odebevestiging (voorbeeld afb.1D

 t/m
 1E

)
Toetsenontgrendeling (afb.1F

)

4 co
d

eto
etsen

:(antidiefstal)
O

pslag toetsenvergrendelingscode (voorbeeld afb.2A
t/m

 2C
)

C
odebevestiging (voorbeeld afb.2D

 t/m
 2E

)
Toetsenontgrendeling (afb.2F

)

N
a 5 verkeerde codes (snelknipperende indicator 

"code") w
ordt de afstandbediening g

eh
eel 

g
eb

lo
kkeerd

..
1) D

ruk op de knop "prog" (afb.3.1 t/m
 3.6)

2) A
fstandbediening opnieuw

 aanm
elden (zie de 

handleiding bij de betrokken autom
aat of ontvanger).

P
resen

tasjo
n

:
4 

kanals 
fjernkontroll 

lar 
betjene 

til 
fire

separate system
In

d
ivid

u
ell tilp

assn
in

g
:

K
apselen kan erstattes m

ed en
annen i valgt farge (tegninger 5.1 +

 5.6).
F

orpakningen til
kapselen skal beholdes for et tilfelle kapselen m

istes eller
går i stykker.
P

ro
g

ram
m

erin
g

 
av 

fjern
ko

n
tro

ll 
i 

m
o

ttaker 
eller

styrered
skap

:
Les bruksanvisning av styreredskap eller

m
ottaker.

B
lo

kkerin
g

sfu
n

ksjo
n

:

E
n

stjern
esko

d
e:(lar unngå at knappen blir trykket på

ufrivillig).
Innskriving av kode som

 blokkerer tastaturen.(eks.
tegninger.1A

 – 1C
)

B
ekreftelse av kode (eks.tegninger 1D

 – 1E
)

O
pphevelse av tastatursperring (tegning 1F

)

F
irestjern

es ko
d

e:(m
ot innbrudd)

Innskriving av kode som
 blokkerer tastaturen (eks.

tegninger 2A
 – 2C

)
B

ekreftelse av kode (eks.tegninger.2D
 – 2E

)
O

pphevelse av tastatursperring (tegning 2F
)

E
tter at koden blir fem

 ganger innskrevet feil, (rask 
blinking av indikatoren), blir fjern

ko
n

tro
llen

 
b

lo
kkert.

1) trykke på knappen „prog”
(tegninger.3.1 – 3.6)

2) gjenta prosedyre av fjernkontrollsprogram
m

ering 
etter bruksanvisningen til passende styreredskap eller
m

ottaker.

N
O

N
L

P
T

E
S

P
resen

tatio
n

:
F

jä
rrko

n
tro

ll 
m

e
d

 
4

 
kn

a
p

p
 

m
ö

jlig
tg

ö
r

användning av 4 sändare.
P

erso
n

ifikatio
n

:M
an kan utbyta grundclipen m

ed en clip i
en annan färg (ritningar 5.1 +

 5.6)  B
evara clipförpakning i

fall av förlust eller skada.
T

illäg
g

n
in

g
 

av 
extra 

fjärrko
n

tro
ll 

till 
m

o
ttag

re 
eller

sän
d

are:läs m
ottagre eller sändare bruksanvisning.

L
åsn

in
g

:

S
tjärn

a ko
d

:(förhindrar en oplanerad 
knapptryckning)
A

tt införa kod som
 låser tangentbord (exem

pel 
ritning.1A

 – 1C
)

G
odkännande av koden (przyk∏

ad rys.1D
 – 1E

)
Tangentbordets upplåsning (ritning 1F

)

S
tjärn

o
rs ko

d
:(m

ot inbrott) 
A

tt införa kod som
 låser tangentbord (exem

pel 
ritningar 2A

 – 2C
)

G
odkännande av koden (exem

pel ritningar 2D
 – 2E

)
Tangentsbordets upplåsning (ritning 2F

)

E
fter att införa en felaktig kod för 5:e gången 

(snabblinkning av indikeringslam
pa) låsas 

fjärrko
n

tro
ll.

1) trycka knappen „prog”
(ritningar.3.1 – 3.6)

2) upprepa proceduren m
ed att tillägga fjärrkontroll 

enligt m
otsvarande m

ottagarens eller sändarens 
bruksanvining.

E
sitys

:
N

eljäkanavainen 
kaukosäädin 

m
ahdollistaa 

4
erillisen kanavan palvelem

isen.
In

d
ivid

u
aalisovitu

kset:
P

eruskotelon voi korvata toisella
kotelolla, jolla on toinen väri (piirustukset 5.1 +

 5.6)  S
äilytä

kotelon pakkaus m
ahdollisen katoam

isen tai tuhoam
isen

johdosta.
K

au
ko

säätim
en

 
o

h
jelm

o
in

ti 
vastaan

o
ttim

ella 
tai

o
h

jau
slaitteella:

tutustu ohjauslaitteen tai vastaanottim
en

käyttöohjeisiin.
L

u
kitu

s:

Y
ksitäh

tin
en

 
ko

o
d

i:
(estää 

napin 
tahattom

an 
painam

isen)
N

appaim
iston lukituskoodin syöttäm

inen (esim
erkki 

piirustukset 1A
 – 1C

)
K

o
o

d
in

 
va

h
vista

m
in

e
n

 
(e

sim
e

rkki 
p

iiru
stu

kse
t 

1D
 – 1E

)
N

appaim
iston lukituksen poistam

inen (piirustus 1F
)

N
eljätäh

tin
en

 ko
o

d
i:(m

urtoa vastaan) 
N

appaim
iston lukituskoodin syöttäm

inen (esim
erkki 

piirustukset 2A
 – 2C

)
K

o
o

d
in

 
va

h
vista

m
in

e
n

 
(e

sim
e

rkki 
p

iiru
stu

kse
t 

2D
 – 2E

)
N

appaim
iston lukituksen poistam

inen (piirustus 2F
)

K
un vaäärä koodi syötetään viidettä kertaa 

(indikaattori vilkkuu nopeasti) kau
ko

sääd
in

 o
n

 
lu

ko
ssa.
1) paina „prog”

-nappi (piirustukset 3.1 – 3.6)
2) toista kaukosäätim

en ohjelm
ointim

enettely 
vastaavan ohjauslaitteen tai vastaanottim

en 
käyttöohjeiden m

ukaisesti

P
ræ

sen
tatio

n
:

E
n fjernbetjening m

ed fire kanaler styrer 4
separate system

er.
In

d
ivid

u
el tilp

asn
in

g
:

G
rundhuset kan m

an erstatte m
ed

et hus af anden farve (billed  5.1 +
 5.6)  B

evar husets
em

ballage i tilfæ
lde af, at det bliver tabt eller gå i stykker.

P
ro

g
ram

m
erin

g
 af fjern

b
etjen

in
g

en
 i m

o
d

tag
eren

 eller
styrin

g
en

:
læ

s 
ve

jledningen 
vedr.

styringen 
eller

m
odtageren.

B
lo

kerin
g

s fu
n

ktio
n

:

E
t -stjern

e ko
d

e:(forebygger uagtsom
 trykning på 

knappen)
Indførelse af tastaturets blokeringskode (eks.billede 
1A

 – 1C
)

K
odens bekræ

ftelse (eks.billede 1D
 – 1E

)
Tastaturets deblokering (billede 1F

)

F
ire-stjern

e ko
d

e:(indbrudsikring)
Indførelse af tastaturets blokeringskode 
(eks.billede 2A

 – 2C
)

K
odens bekræ

ftelse (eks.billede.2D
 – 2E

)
B

lokering af tastatur (billede 2F
)

H
vis koden indtastes forkert 5 gange (indikatoren 

blinker hurtigt), bliver fjern
b

etjen
in

g
en

 b
lo

keret.
1) tryk på knappen „prog”

(billede 3.1 – 3.6)
2) G

entag fjernbetjeningens program
m

ering efter 
vejledning for en tilsvarende styreenhed  eller 
m

odtager.

P
re

z
e

n
ta

c
ja: 

Pilot 
czterokanałow

y 
pozw

ala 
na

obsługiw
anie do 4 osobnych system

ów.
D

o
s

to
s

o
w

a
n

ie
 

in
d

y
w

id
u

a
ln

e: O
budow

ę podstaw
ow

ą
m

ożna zastąpić obudow
ą w

 innym
 kolorze (rys. 5.1 + 5.6)

Zachow
ać opakow

anie obudow
y na w

ypadek straty lub
stłuczenia. 
P

ro
g

ra
m

o
w

a
n

ie
 

p
ilo

ta
 

w
 

o
d

b
io

rn
ik

u
 

lu
b

 
s

te
ro

w
n

ik
u:

zapoznać się z instrukcją sterow
nika lub odbiornika.

F
u

n
k

c
ja

 b
lo

k
o

w
a

n
ia

:

K
o

d
 je

d
n

o
g

w
ia

z
d

k
o

w
y: (zapobiega nieum

yślnem
u 

w
ciśnięciu klaw

isza)
W

prow
adzenie kodu blokującego klaw

iaturę 
(przykład rys. 1A

– 1C
)

Potw
ierdzenie kodu (przykład rys. 1D

 – 1E)
O

dblokow
anie klaw

iatury (rys. 1F)
K

o
d

 c
z
te

ro
g

w
ia

z
d

k
o

w
y: (antyw

łam
aniow

y)
W

prow
adzenie kodu blokującego klaw

iaturę 
(przykład rys 2A

– 2C
)

Potw
ierdzenie kodu (przykład rys. 2D

 – 2E)
O

dblokow
anie klaw

iatury (rys. 2F)
Po pięciokrotnym

 w
prow

adzeniu błędnego kodu 
(szybkie m

igotanie w
skaźnika), pilot z

o
s

ta
je

 
z
a

b
lo

k
o

w
a

n
y
.

1) nacisnąć klaw
isz „prog” (rys. 3.1 – 3.6)

2) Pow
tórzyć procedurę program

ow
ania pilota 

zgodnie z instrukcją odpow
iedniego sterow

nika lub 
odbiornika.

P
L

D
K F
I

S
E

P
re

z
e

n
ta

c
e: Č

tyřkanálový ovládač m
ůže obsloužit i 4

rozdílné systém
y.

In
d

iv
id

u
á

ln
í 

p
řiz

p
ů

s
o

b
o

v
á

n
í: Základní kryt je m

ožno
nahradit krytem

 jiné barvy (rys. 5.1 + 5.6)  O
bal krytu

uschovat pro případ ztráty nebo poškození. 
P

ro
g

ra
m

o
v

á
n

í 
o

v
lá

d
a

č
e

 
v

e
 

s
p

o
tře

b
ič

i 
n

e
b

o
 

říd
íc

ím
p

řís
tro

ji: seznám
it se s

návodem
 k použití spotřebiče

nebo řídícího přístroje.
F

u
n

k
c

e
 b

lo
k

o
v

á
n

í: 
K

ó
d

 1
 tla

č
ítk

o
: Jednohvězdičkový kód: (zabraňuje 

neúm
yslném

u stlačení tlačítka)
Zavedení kódu blokujícího klávesnici (příklad výkres 
1A

– 1C
)

Potvrzení kódu (příklad výkres 1D
 – 1E)

O
dblokování klávesnice (výkres 1F)

Č
ty

řh
v

ě
z
d

ič
k

o
v

ý
 k

ó
d: (proti vloupání)

Zavedení kódu blokujícího klávesnici (příklad výkres 
2A

– 2C
)

Potvrzení kódu (příklad výkres 2D
 – 2E)

O
dblokování klávesnice (výkres 2F)

Po pětinásobném
 zavedení chybného kódu (rychlé 

blikání ukazatele), o
v

lá
d

a
č

 s
e

 z
a

b
lo

k
u

je
.

1) stlačit tlačítko „prog” (výkres 3.1 – 3.6)
2) Zopakovat proceduru program

ování ovládače 
podle návodu k

použití příslušného spotřebiče nebo 
řídícího přístroje.

P
re

z
e

n
ta

c
ija: 

D
aljinski 

četvorokanalni 
upravljač 

za
upravljanje 4 sustavim

a.
In

d
iv

id
u

a
ln

o
 

p
rila

g
o

d
e

n
je: Kučište m

ože se zam
ijeniti

kučištom
 u drugoj boji (slika 5.1 + 5.6)  Pakiranje kučišta

ostavite za slučaj štete.
P

ro
g

ra
m

ira
n

je
 d

a
ljin

s
k

o
g

 u
p

ra
v

lja
č

a
 u

 p
rija

m
n

ik
u

 ili u
u

p
ra

v
lja

č
u: upoznajte se sa instrukcijom

 upravljača ili
prijam

nika. 
F

u
n

k
c

ija
 b

lo
k

ira
n

ja
:

K
o

d
 s

 je
d

n
o

m
 z

v
je

z
d

ic
o

m
: (sprečava nehotičan 

pritisak tipke) 
U

vodenje koda za blokiranje tipkovnice (prim
jer slika 

1A
– 1C

)
Potvrda koda (prim

jer slika 1D
 – 1E)

O
dblokiranje tipkovnice (slika 1F)

K
o

d
 s

a
 č

e
tiri z

v
je

z
d

ic
e

 (protivprovalni)
U

vodenje koda za blokiranje  tipkovnice (prim
jer slike

2A
– 2C

)
Potvrda koda (prim

jer slike 2D
 – 2E)

O
dblokiranje tipkovnice (slika 2F)

N
akon peterostrukog pogrešnog unosa  koda (brzo 

treptanje pokazatelja), d
a

ljin
s

k
i u

p
ra

v
lja

č
 je

 
b

lo
k

ira
n

i.
1) pritisnite tipku „prog” (slike 3.1 – 3.6)
2) Ponovite proceduru program

iranja daljinskog 
upravljača, u skladu s instrukcijom

 odgovarajućeg 
upravljača ili prijem

nika.

P
re

z
e

n
ta

c
ija: štirokanalen pilot om

ogoča strežbo za štiri
ločene sistem

e.
In

d
iv

id
u

a
ln

a
 

p
rila

g
o

d
ite

v: 
O

snoven 
opaž 

lahko
zastopim

o z opažom
 druge barve.(ris.5.1 5.6). Zadram

i
ovojnino opaža za slučaj izgube ali razbitja.
P

ro
g

ra
m

ira
n

je
 

p
ilo

ta
 

v
 

s
p

re
je

m
n

ik
u

 
a

li 
v

 
k

rm
ilju:

Seznaniti se z inštrukcijo krm
ilja ali sprejem

nika.
F

u
n

k
c

ija
 b

lo
k

ira
n

ja
:

E
n

o
z
v

e
z
d

e
n

 k
o

d: (preprečuje nenam
ernem

u vtisu 
gum

ba)
Vpeljava koda za blokiranje klaviature (prim

er ris. 
2A

- 2C
)

Potrdilo koda (prim
er ris. 1D

-1E)
O

dblokiranje klavature (ris.1F)
Š

tiro
z
v

e
z
d

e
n

 k
o

d: (proti vlom
a)

Vpeljava koda za blokiranje klaviature (prim
er ris. 

2A-2C
)

Potrdilo koda (prim
er ris. 2D

-2E)
O

dblokiranje klaviature (ris.2 F)
Po petkratni vpeljavi napačnega koda (hitro 
m

igotanje kazalca), p
ilo

t p
o

s
ta

n
e

 b
lo

k
ira

n
.

1) N
atisniti gum

b “prog” (ris.3.1-3.6) 
2) Ponoviti proceduro program

iranja pilota v skladu z
inštrukcijo pristojnega krm

ilja ali sprejem
nika

B
e

m
u

ta
tá

s
: a 4 billentyűs távvezérlő akár 4 különböző

autom
ata szerkezet vezérlését is lehetővé teszi.

S
z
e

m
é

ly
re

 s
z
a

b
á

s: a két billentyűs távvezérlő szem
élyre

szabható a tartócsatnak egy különböző színű csattal való
kicserélésével (5.1. + 5.6. ábra). Ő

rizze m
eg a csatokat

tartalm
azó zacskót arra az esetre ha a csatot elveszíti vagy

ez m
egrongálódik.

T
á

v
v

e
z
é

rlő
 

m
e

m
o

riz
á

lá
s

i 
fu

n
k

c
ió

ja
 

v
a

la
m

e
ly

v
e

v
ő

k
é

s
z
ü

lé
k

h
e

z
 v

a
g

y
 a

u
to

m
a

ta
 s

z
e

rk
e

z
e

th
e

z: forduljon
az 

autom
ata 

szerkezetre 
vagy 

a 
vevőkészülékére

vonatkozó használati utasításokhoz.
L

e
z
á

ró
 fu

n
k

c
ió: 

E
g

y
b

ille
n

ty
ű

s
 k

ó
d: (m

egakadályozza a billentyűk 
véletlenszerű m

egnyom
ását) 

A
billentyűk zárkódjának m

em
orizálása (példa: 

1A–1C
 

ábrák)
A

kód m
egerősítése (példa: 1D

–1E ábrák)
Billentyűk kioldása (1F ábra)
N

é
g

y
b

ille
n

ty
ű

s
 k

ó
d: (lopásgátló üzem

m
ód) 

A
billentyűk zárkódjának m

em
orizálása (példa: 

2A–2C
 ábrák)

A
kód m

egerősítése (példa: 2D
–2E ábrák)

Billentyűk kioldása (2F ábra)
5 hibás kód bevitele után (a "code"/”kód” ellenőrző 
lám

pa gyorsan villog) a
 tá

v
v

e
z
é

rlő
 te

lje
s

e
n

 le
z
á

r.
1) N

yom
ja m

eg a "prog" billentyűt (3.1–3.6 ábrák)
2) Ism

ételje m
eg a távvezérlő m

em
orizálásának 

m
űveleteit az autom

ata szerkezetre vagy az adott 
vevőkészülékére vonatkozó használati utasításoknak
m

egfelelően.

H
U S
I

H
R

C
Z

5 s

10 s m
ax

10 s m
ax

10 s m
ax

10 s m
ax

1

A
u

to
 30 s

5 s

10 s m
ax

10 s m
ax

10 s m
ax

10 s m
ax

2

A
u

to
 2 m

n

A
B

C
D

E

F

A
B

C
D

E

F

“prog”

3

T
R

R
O
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